
BabyTone S3

EN – USER MANUAL
DE – BENUTZERHANDBUCH
CZ – UŽIVATELSKÝ MANUÁL

SK – POUŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL
PL – INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA

HU – HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
SLO – UPORABNIŠKI PRIROČNIK
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EN – USER MANUAL

BOX CONTENTS 
	– 1× product
	– 1× USB charging cable
	– 1× manual
	– 1× safety instructions

PRODUCT DESCRIPTION
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EN – USER MANUAL

BOX CONTENTS 
	– 1× product
	– 1× USB charging cable
	– 1× manual
	– 1× safety instructions

PRODUCT DESCRIPTION
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1.	 Detachable strap for hanging
2.	 Melody play button
Plays 5 tunes; press repeatedly to switch between tunes.
3.	 Nature sound play button
Plays 9 different nature sounds; press repeatedly to switch 
sounds.
4.	 Speaker
5.	 White noise playback button
Plays 5 white noise sounds; press repeatedly to switch sounds.
6.	 Heartbeat playback button
Short press to start the heartbeat sound.
7.	 Indicator lights:
First from right: power-on light (illuminates for 30 seconds 
after power-on) / charging light (steady red light when 
charging, lights green when fully charged)
Second to fourth from right: auto-off lights
8.	 Charging socket
9.	 Automatic shutdown setting button after 90/60/30 min. 
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and turning on/off the child lock
10.	Volume buttons
Press briefly to adjust the volume.
11.	On/Off button

INSTRUCTIONS FOR USE
1.	 Place the product in a suitable place or hang with the de-
tachable loop.
2.	 Long press the button  for 3 seconds to turn on the 
product. The first light from the right lights up for 30 sec-
onds.
3.	 Press the button to select a sound or melody.
4.	 Press the  or  button repeatedly to adjust the volume.
5.	 Short press the button  to pause playback. Press again 
to resume playback.
6.	 Long press  the button for 3 seconds to turn off the 
product.
The product always turns on in the melody/sound that was set 
when it was turned off.
The product will automatically turn off after 3 minutes of inac-
tivity after playback is interrupted.

AUTOMATIC SHUTDOWN
You can set a time interval after which the product will auto-
matically turn off.
1.	 When the product is on and running, press the button . 
The second light from the right lights up blue.
2.	 Press repeatedly to select a time interval of 30, 60 or 90 
minutes. Each time it is pressed, the corresponding indicator 
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light will light up.
When no light is on, auto power off is cancelled.

CHILDREN’S LOCK
Long press the button  for 3 seconds and the child lock 
function will be activated. No button will work.
To cancel the child lock, long press the button  for 
3 seconds.

CHARGING
Allow the product to be fully charged before first use.
Remove the charging port cover. Plug one end of the USB ca-
ble into the charging port. Plug the other end of the USB cable 
into the adapter (the adapter is not included in the package). 
Plug the adapter into the socket. During charging, the first 
light on the right flashes green. When the product is charged, 
it will stop flashing and turn green.
It takes approximately 2.5 hours to fully charge the product.

Warning: For a long battery life, we recommend charging the 
product regularly.

Warning: Charge the product in a horizontal position on a stable 
surface. Keep the charging port dry and clean.

Warning: If you are not going to use the product, we still recom-
mend charging it regularly at least once every three months.
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MAINTENANCE
Clean the product only with a dry cloth. Never use caustic or 
abrasive cleaners as they can damage the product. Do not use 
water for cleaning. Keep the device away from high tempera-
tures and avoid direct sunlight.

Warning: Do not immerse the product in water.

SPECIFICATIONS

Number of sounds 20
Battery life 100 hours
Battery capacity 1000mAh
Timer 90/60/30 minutes
Memory Yes
Children's castle Yes
Charging USB cable
Energy consumption 3 W
Voltage 3.7V
Weight 75 g
Dimensions 58×77×30 mm
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PRODUCT LIABILITY
TrueLife products are guaranteed to be free from 
manufacturing defects. In the event of such defects, elem6 
s.r.o. will repair or replace the defective part or product 
with a comparable part or product at its sole discretion. 
The warranty will be deemed void if the device is altered 
or tampered with. The warranty does not cover damage 
resulting from use, accident or normal wear and tear. elem6 
s.r.o. assumes no responsibility for any accident, injury, death, 
loss, or other claims related to or resulting from the use of this 
product. elem6 s.r.o. shall in no event be liable for incidental 
or consequential damages in connection with or arising from 
the use of this product or any of its components. Return or 
exchange of spare parts and / or products may be subject to 
shipping, handling, and replacement or replenishment fees. 
This product should be stored out of the reach of children. Use 
by children should take place only under the direct supervi-
sion of an adult.

SAFETY GUIDELINES WHEN OPERATING THE 
DEVICE
1.	 Read the enclosed safety instructions carefully.
2.	 The latest version of the manual, including instructions for 
operating the device, can be downloaded at: www.truelife.eu.
3.	 Printing errors and changes of information reserved.
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Manufacturer:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 15, 16100 Prague 6,
Czech Republic
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DE – BENUTZERHANDBUCH

VERPACKUNGSINHALT 
	– 1× Produkt
	– 1× USB-Ladekabel
	– 1× Handbuch
	– 1× Sicherheitshinweise

PRODUKTBESCHREIBUNG
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DE – BENUTZERHANDBUCH

VERPACKUNGSINHALT 
	– 1× Produkt
	– 1× USB-Ladekabel
	– 1× Handbuch
	– 1× Sicherheitshinweise

PRODUKTBESCHREIBUNG
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1.	 Abnehmbarer Riemen zum Aufhängen
2.	 Melodie-Wiedergabetaste
Spielt 5 Melodien; wiederholt drücken, um zwischen den 
Melodien zu wechseln.
3.	 Naturgeräusch-Wiedergabetaste
Spielt 9 verschiedene Naturgeräusche; wiederholt drücken, 
um zwischen den Tönen zu wechseln.
4.	 Lautsprecher
5.	 Weißes Rauschen-Wiedergabetaste
Spielt 5 weiße Rauschtöne; wiederholt drücken, um zwischen 
den Tönen zu wechseln.
6.	 Herzschlag-Wiedergabetaste
Kurz drücken, um den Herzschlagton zu starten.
7.	 Kontrollleuchten:
Erste von rechts: Einschaltleuchte (leuchtet 30 Sekunden 
nach dem Einschalten) / Ladeleuchte (Stetig rotes Licht beim 
Laden, leuchtet grün, wenn vollständig geladen)
Zweite bis vierte von rechts: Abschaltautomatikleuchten
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8.	 Ladebuchse
9.	 Einstelltaste für automatische Abschaltung nach 90/60/30 
Min. und Ein-/Ausschalten der Kindersicherung
10.	Lautstärketasten
Kurz drücken, um die Lautstärke anzupassen.
11.	Ein-/Aus-Taste

BEDIENUNGSANLEITUNG
1.	 Stellen Sie das Produkt an einen geeigneten Ort oder hän-
gen Sie es mit der abnehmbaren Schlaufe auf.
2.	 Halten Sie die Taste  3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Produkt einzuschalten. Das erste Licht von rechts leuchtet 
30 Sekunden lang auf.
3.	 Drücken Sie die Taste, um einen Ton oder eine Melodie 
auszuwählen.
4.	 Drücken Sie die Taste  oder  wiederholt, um die Laut-
stärke einzustellen.
5.	 Drücken Sie kurz die Taste , um die Wiedergabe anzu-
halten. Drücken Sie erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen.
6.	 Halten Sie die Taste  3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Produkt auszuschalten.
Das Produkt schaltet sich immer mit der Melodie/dem Ton ein, 
der beim Ausschalten eingestellt war.
Das Produkt schaltet sich nach 3 Minuten Inaktivität 
automatisch aus, nachdem die Wiedergabe unterbrochen 
wurde.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG
Sie können ein Zeitintervall einstellen, nach dem sich das Pro-
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dukt automatisch abschaltet.
1.	 Wenn das Produkt eingeschaltet und in Betrieb ist, 
drücken Sie die Taste  . Das zweite Licht von rechts leuchtet 
blau.
2.	 Drücken Sie wiederholt, um ein Zeitintervall von 30, 60 
oder 90 Minuten auszuwählen. Bei jedem Drücken leuchtet 
die entsprechende Kontrollleuchte auf.
Wenn keine Leuchte leuchtet, wird die automatische Ab-
schaltung abgebrochen.

KINDERSICHERUNG
Drücken Sie die Taste  3 Sekunden lang und die Kinder-
sicherungsfunktion wird aktiviert. Keine Taste funktioniert.
Um die Kindersicherung abzubrechen, drücken Sie die Taste 

 3 Sekunden lang.

LADEN
Lassen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch vollständig 
aufladen.
Entfernen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses. Stecken 
Sie ein Ende des USB-Kabels in den Ladeanschluss. Stecken Sie 
das andere Ende des USB-Kabels in den Adapter (der Adapter 
ist nicht im Lieferumfang enthalten). Stecken Sie den Adapter 
in die Buchse. Während des Ladevorgangs blinkt das erste Li-
cht rechts grün. Wenn das Produkt aufgeladen ist, hört es auf 
zu blinken und wird grün.
Das vollständige Aufladen des Produkts dauert etwa 2,5 
Stunden.
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Hinweis: Für eine lange Akkulaufzeit empfehlen wir, das Produkt 
regelmäßig aufzuladen.

Hinweis: Laden Sie das Produkt in horizontaler Position auf einer 
stabilen Oberfläche auf. Halten Sie den Ladeanschluss trocken 
und sauber.

Hinweis: Wenn Sie das Produkt nicht verwenden, empfehlen wir 
dennoch, es regelmäßig mindestens alle drei Monate aufzuladen.

WARTUNG
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch. Ver-
wenden Sie niemals ätzende oder scheuernde Reinigungsmit-
tel, da diese das Produkt beschädigen können. Verwenden Sie 
zum Reinigen kein Wasser. Halten Sie das Gerät von hohen 
Temperaturen fern und vermeiden Sie direkte Sonnenein-
strahlung.

Hinweis: Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

SPEZIFIKATION

Anzahl der Sounds 20
Akkulaufzeit 100 Stunden
Akkukapazität 1000 mAh
Timer 90/60/30 Minuten
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Speicher Ja
Kinderburg Ja
Laden USB-Kabel
Energieverbrauch 3 W
Spannung 3,7 V
Gewicht 75 g
Abmessungen 58×77×30 mm

HAFTUNG DES HERSTELLERS
Auf TrueLife-Produkte bezieht sich Gewährleistung für Pro-
duktionsfehler. Firma elem6 s.r.o. ist bei solchen Gewährleis-
tungsmängeln verpflichtet, das defekte Teil oder Produkt 
nach eigenem Ermessen zu reparieren oder durch ein ver-
gleichbares Teil oder Produkt zu ersetzen. Umbau, Änderung 
oder unbefugte Handhabung des Produkts bedeuten eine 
Überschreitung des Umfangs dieser Gewährleistung. Und 
zwar auch dann, wenn das Produkt aufgrund eines Mangels, 
einer Fahrlässigkeit ggf. anderen Produktfehlers verloren 
geht oder beschädigt wird. Die Gewährleistung deckt keine 
Schäden ab, die auf Gebrauch, Unfall oder normale Abnutzu-
ng zurückzuführen sind. Firma elem6 s.r.o. übernimmt keine 
Haftung für Unfälle, Verletzungen, Tod, Verlust oder andere 
Ansprüche im Zusammenhang mit diesem Produkt oder 
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aufgrund der Verwendung dieses Produkts. Firma elem6 s.r.o. 
haftet in keinem Fall für Zufalls- oder Folgeschäden im Zusam-
menhang mit oder aus der Verwendung dieses Produkts oder 
einer seiner Komponenten. Für die Rückgabe oder den Aus-
tausch von Ersatzteilen und/oder Produkten können Versand-, 
Bearbeitungs-, Ersatz- und/oder Austauschgebühren anfallen.
Dieses Produkt sollte außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden. Die Verwendung durch Kinder ist nur un-
ter Aufsicht eines Erwachsenen möglich.

SICHERHEIT BEI ARBEIT MIT DEM GERÄT
1.	 Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch.
2.	 Lesen Sie zur ordnungsgemäßen Handhabung des Pro-
dukts die aktuelle Version des Handbuchs, das unter www.
truelife.eu heruntergeladen werden kann.
3.	 Druckfehler und Änderungen von Informationen vorbe-
halten.

Hersteller:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 15, 16100 Prag 6,
Tschechische Republik
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CZ – UŽIVATELSKÝ MANUÁL

OBSAH BALENÍ
	– 1× produkt
	– 1× USB nabíjecí kabel
	– 1× návod
	– 1× bezpečnostní instrukce

POPIS PRODUKTU
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CZ – UŽIVATELSKÝ MANUÁL

OBSAH BALENÍ
	– 1× produkt
	– 1× USB nabíjecí kabel
	– 1× návod
	– 1× bezpečnostní instrukce

POPIS PRODUKTU
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1.	 Odepínatelné poutko k zavěšení
2.	 Tlačítko přehrávání melodie
Přehrává 5 melodií; opakovaným krátkým stisknutím 
přepínáte melodie.
3.	 Tlačítko přehrávání zvuku přírody
Přehrává 9 různých zvuků přírody; opakovaným krátkým stisk-
nutím přepínáte zvuky.
4.	 Reproduktor
5.	 Tlačítko přehrávání bílého šumu
Přehrává 5 zvuků bílého šumu; opakovaným krátkým stisk-
nutím přepínáte zvuky.
6.	 Tlačítko přehrávání tlukotu srdce
Krátkým stisknutím spustíte zvuk tlukotu srdce.
7.	 Kontrolky:
První zprava: kontrolka zapnutí (rozsvítí se na 30 sekund po 
zapnutí) / kontrolka nabíjení (svítí stále červeně při nabíjení, 
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svítí zeleně při plném nabití)
Druhá až čtvrtá zprava: kontrolky automatického vypnutí
8.	 Nabíjecí zdířka
9.	 Tlačítko nastavení automatického vypnutí po 90/60/30 
min. a zapnutí/vypnutí dětského zámku
10.	Tlačítka nastavení hlasitosti
Krátkým stisknutím nastavte hlasitost.
11.	Tlačítko zapnout/vypnout

POUŽITÍ
1.	 Umístěte výrobek na vhodné místo, příp. zavěste pomocí 
odepínatelného poutka.
2.	 Stiskněte dlouze tlačítko  na 3 sekundy, abyste výrobek 
zapnuli. První kontrolka zprava se rozsvítí na 30 sekund. 
3.	 Stisknutím tlačítka vyberte zvuk nebo melodii.
4.	 Opakovaným stisknutím tlačítka  nebo  nastavte 
hlasitost.
5.	 Krátkým stisknutím tlačítka  přerušíte přehrávání. 
Opětovným stisknutím přehrávání obnovíte.
6.	 Stiskněte dlouze tlačítko  na 3 sekundy, abyste výrobek 
vypnuli.
Výrobek se vždy zapne v melodii/zvuku, který byl nastaven 
v okamžiku jeho vypnutí.
Výrobek se automaticky vypne po 3 minutách nečinnosti po 
přerušení přehrávání.
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AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ
Můžete nastavit časový interval, po jehož uplynutí se výrobek 
automaticky vypne.
1.	 Když je výrobek zapnutý a v provozu, stiskněte tlačítko . 
Rozsvítí se druhá kontrolka zprava modře.
2.	 Opakovaným stisknutím vyberte časový interval 30, 60 
nebo 90 minut. Každým stisknutím se rozsvítí příslušná kon-
trolka.
Když nesvítí žádná kontrolka, je automatické vypnutí zrušeno.

DĚTSKÝ ZÁMEK
Stiskněte dlouze tlačítko  na 3 sekundy a funkce dětského 
zámku se aktivuje. Žádné tlačítko nebude funkční.
Pro zrušení dětského zámku stiskněte dlouze tlačítko  na 
3 sekundy.

NABÍJENÍ
Před prvním použitím nechte výrobek nabít do plného nabití.
Odstraňte kryt nabíjecí zdířky. Zapojte jeden konec USB ka-
belu do nabíjecí zdířky. Druhý konec USB kabelu zasuňte do 
adaptéru (adaptér není součástí balení). Zasuňte adaptér do 
zásuvky. Během nabíjení bliká první kontrolka zprava zeleně. 
Když je výrobek nabitý, přestane blikat a rozsvítí se zeleně.
Plné nabití výrobku trvá přibližně 2,5 hodiny.

Upozornění: Pro dlouhou životnost baterie doporučujeme 
výrobek pravidelně nabíjet.
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Upozornění: Nabíjejte výrobek v horizontální poloze na stabil-
ním povrchu. Udržujte nabíjecí zdířku suchou a čistou.

Upozornění: Pokud nebudete výrobek používat, doporučujeme 
jej i přesto pravidelně nabíjet alespoň jednou za tři měsíce.

ÚDRŽBA
Výrobek čistěte pouze suchým hadříkem. Nikdy nepoužívejte 
žíraviny nebo brusné čističe, protože mohou výrobek 
poškodit. K čištění nepoužívejte vodu. Zařízení udržujte mimo 
dosah vysokých teplot a vyhněte se přímému slunečnímu 
záření.

Upozornění: Neponořujte výrobek do vody.

SPECIFIKACE

Počet zvuků 20
Výdrž baterie 100 hodin
Kapacita baterie 1000 mAh
Časovač 90/60/30 minut
Paměť Ano
Dětský zámek Ano
Nabíjení USB kabel
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Spotřeba energie 3 W
Napětí 3,7 V
Váha 75 g
Rozměry 58×77×30 mm

ODPOVĚDNOST VÝROBCE
Na výrobky TrueLife se vztahuje záruka na výrobní vady. 
Povinností společnosti elem6 s.r.o. je v případě takových vad 
je ze záruky opravit, nebo vyměnit vadnou součást či výrobek 
za srovnatelnou součást či výrobek podle vlastního uvážení. 
Převod, změna nebo neoprávněná manipulace s výrobkem 
znamená překročení rozsahu této záruky. To i v případě, 
že v důsledku závady, nedbalosti či jiné chyby výrobku 
dojde k  jeho ztrátě či poškození. Záruka se nevztahuje na 
poškození vyplývající z používání, nehody nebo běžného 
opotřebení. Společnost elem6 s.r.o. nepřebírá žádnou 
zodpovědnost za jakékoliv nehody, zranění, smrt, ztrátu nebo 
jiné požadavky související nebo vyplývající z používání tohoto 
výrobku. Společnost elem6 s.r.o. v žádném případě nenese 
zodpovědnost za náhodné nebo následné škody související 
s nebo vyplývající z používání tohoto výrobku nebo některé 
z jeho součástí. Vrácení nebo výměna náhradních dílů a/nebo 
výrobků může podléhat poplatkům za dopravu, manipulaci, 
výměnu a/nebo doplnění.
Tento výrobek je třeba skladovat mimo dosah dětí. Používání 
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dětmi je možné jen pod dohledem dospělé osoby.

BEZPEČNOST PŘI PRÁCI SE ZAŘÍZENÍM
1.	 Pozorně si přečtěte přibalené bezpečnostní instrukce.
2.	 Pro správné zacházení s produktem si pročtěte aktuální 
verzi manuálu, která je dostupná ke stažení na stránce: www.
truelife.eu.
3.	 Tiskové chyby a změny informací vyhrazeny.

Výrobce:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 15, 16100 Praha 6,
Česká republika
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SK – POUŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

OBSAH BALENIA
	– 1× výrobok
	– 1× USB nabíjací kábel
	– 1× manuál
	– 1× bezpečnostné pokyny

POPIS PRODUKTU
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SK – POUŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

OBSAH BALENIA
	– 1× výrobok
	– 1× USB nabíjací kábel
	– 1× manuál
	– 1× bezpečnostné pokyny

POPIS PRODUKTU
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1.	 Odnímateľný popruh na zavesenie
2.	 Tlačidlo prehrávania melódie
Preháva 5 melódií; opakovaným stláčaním prepínate medzi 
skladbami.
3.	 Tlačidlo prehrávania zvuku prírody
Prehráva 9 rôznych zvukov prírody; opakovaným stláčaním 
prepínate zvuky.
4.	 Reproduktor
5.	 Tlačidlo prehrávania bieleho šumu
Prehráva 5 zvukov bieleho šumu; opakovaným stláčaním 
prepínate zvuky.
6.	 Tlačidlo prehrávania srdcového tepu
Krátkym stlačením spustíte zvuk srdcového tepu.
7.	 Kontrolky:
Prvý sprava: kontrolka zapnutia (svieti 30 sekúnd po zapnutí)/
kontrolka nabíjania (pri nabíjaní svieti na cerveno, pri plnom 
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nabití svieti na zeleno)
Druhý až štvrtý sprava: automatické vypnutie svetiel
8.	 Nabíjacia zásuvka
9.	 Tlačidlo nastavenia automatického vypnutia po 90/60/30 
min. a zapnutie/vypnutie detskej poistky
10.	Tlačidlá hlasitosti
Krátkym stlačením nastavíte hlasitosť.
11.	Tlačidlo zapnutia/vypnutia

NÁVOD NA POUŽITIE
1.	 Výrobok umiestnite na vhodné miesto alebo ho zaveste 
pomocou odnímateľnej slučky.
2.	 Produkt zapnete dlhým stlačením tlačidla  na 3 sekundy. 
Prvé svetlo sprava sa rozsvieti na 30 sekúnd.
3.	 Stlačením tlačidla vyberte zvuk alebo melódiu.
4.	 Opakovaným stláčaním tlačidla  alebo  upravte hlasi-
tosť.
5.	 Krátkym stlačením tlačidla  prehrávanie pozastavíte. 
Opätovným stlačením obnovíte prehrávanie.
6.	 Produkt vypnete dlhým stlačením tlačidla  na 3 sekun-
dy.
Produkt sa vždy zapne v melódii/zvuku, ktorý bol nastavený 
pri vypnutí.
Produkt sa automaticky vypne po 3 minútach nečinnosti po 
prerušení prehrávania.

AUTOMATICKÉ VYPÍNANIE
Môžete nastaviť časový interval, po ktorom sa produkt auto-
maticky vypne.
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1.	 Keď je výrobok zapnutý a spustený, stlačte tlačidlo . Dru-
hé svetlo sprava svieti na modro.
2.	 Opakovaným stláčaním vyberte časový interval 30, 60 
alebo 90 minút. Po každom stlačení sa rozsvieti príslušná 
kontrolka.
Keď nesvieti žiadne svetlo, automatické vypnutie sa zruší.

DETSKÝ ZÁMOK
Dlhým stlačením tlačidla  na 3 sekundy sa aktivuje funkcia 
detskej zámky. Žiadne tlačidlo nebude fungovať.
Ak chcete zrušiť detskú poistku, dlho stlačte tlačidlo  na 
3 sekundy.

NABÍJANIE
Pred prvým použitím nechajte produkt úplne nabiť.
Odstráňte kryt nabíjacieho portu. Zapojte jeden koniec USB 
kábla do nabíjacieho portu. Druhý koniec USB kábla zapojte 
do adaptéra (adaptér nie je súčasťou balenia). Zapojte adaptér 
do zásuvky. Počas nabíjania prvá kontrolka vpravo bliká na 
zeleno. Keď je produkt nabitý, prestane blikať a zmení sa na 
zelenú.
Úplné nabitie produktu trvá približne 2,5 hodiny.

Upozornenie: Pre dlhú životnosť batérie odporúčame produkt 
pravidelne nabíjať.

Upozornenie: Výrobok nabíjajte vo vodorovnej polohe na stabil-
nom povrchu. Udržujte nabíjací port suchý a čistý.
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Upozornenie: Ak sa výrobok nechystáte používať, aj tak ho od-
porúčame pravidelne nabíjať aspoň raz za tri mesiace.

ÚDRŽBA
Výrobok čistite iba suchou handričkou. Nikdy nepoužívajte 
žieravé alebo abrazívne čistiace prostriedky, pretože môžu 
poškodiť výrobok. Na čistenie nepoužívajte vodu. Udržujte 
zariadenie mimo dosahu vysokých teplôt a vyhýbajte sa pri-
amemu slnečnému žiareniu.

Upozornenie: Výrobok neponárajte do vody.

ŠPECIFIKÁCIE

Počet melódií 20
Výdrž batérie 100 hodín
Kapacita batérie 1000 mAh
Časovač 90/60/30 minút
Pamäť Áno
Detský hrad Áno
Nabíjanie USB kábel
Spotreba energie 3 W
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Napätie 3,7 V
Hmotnosť 75 g
Rozmery 58×77×30 mm

ZODPOVEDNOSŤ VÝROBCU
Na výrobky TrueLife sa vzťahuje záruka na výrobné vady. 
Povinnosťou spoločnosti elem6 s.r.o. je v prípade takýchto 
vád, ich zo záruky opraviť alebo vymeniť vadnú súčasť, 
či výrobok za porovnateľnú súčiastku, či výrobok podľa 
vlastného uváženia. Prevod, zmena alebo neoprávnená 
manipulácia s výrobkom znamená prekročenie rozsahu 
tejto záruky. To platí aj v prípade, že v dôsledku závady, 
nedbalosti alebo inej chyby výrobku dôjde k jeho strate, či 
poškodeniu. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie vyplývajúce 
z používania, nehody alebo bežného opotrebenia. Spoločnosť 
elem6 s.r.o. nepreberá žiadnu zodpovednosť za akékoľvek 
nehody, zranenia, smrť, stratu alebo iné požiadavky súvisiace 
alebo vyplývajúce z používania tohto výrobku. Spoločnosť 
elem6 s.r.o. v žiadnom prípade nenesie zodpovednosť za 
náhodné alebo následné škody, súvisiace alebo vyplývajúce 
z používania tohto výrobku alebo niektorej jeho súčasti. 
Vrátenie alebo výmena náhradných dielov a/lebo výrobkov 
môže podliehať poplatkom za dopravu, manipuláciu, výmenu 
a/lebo doplnenie.
Tento výrobok je potrebné skladovať mimo dosah detí. 
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Používanie deťmi je možné len pod dohľadom dospelej osoby.

BEZPEČNOSŤ PRI PRÁCI SO ZARIADENÍM
1.	 Pozorne si prečítajte pribalené bezpečnostné inštrukcie.
2.	 Pre správne zaobchádzanie s produktom si prečítajte 
aktuálnu verziu manuálu, ktorá je dostupná k stiahnutie na 
stránke: www.truelife.eu.
3.	 Tlačové chyby a zmeny informácií vyhradené.

Výrobca:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 15, 16100 Praha 6,
Česká republika



PL - 1

PL – INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
	– 1× produkt
	– 1× kabel do ładowania USB
	– 1× instrukcja
	– 1× instrukcja bezpieczeństwa

OPIS PRODUKTU
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PL – INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
	– 1× produkt
	– 1× kabel do ładowania USB
	– 1× instrukcja
	– 1× instrukcja bezpieczeństwa

OPIS PRODUKTU
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1.	 Odpinany pasek do zawieszenia
2.	 Przycisk odtwarzania melodii
Odtwarza 5 melodii; naciskaj wielokrotnie, aby przełączać się 
między melodiami.
3.	 Przycisk odtwarzania dźwięków natury
Odtwarza 9 różnych dźwięków natury; naciskaj wielokrotnie, 
aby przełączać dźwięki.
4.	 Głośnik
5.	 Przycisk odtwarzania białego szumu
Odtwarza 5 dźwięków białego szumu; naciskaj wielokrotnie, 
aby przełączać dźwięki.
6.	 Przycisk odtwarzania bicia serca
Krótkie naciśnięcie uruchamia dźwięk bicia serca.
7.	 Kontrolki:
Pierwsza od prawej: kontrolka zasilania (świeci się przez 30 se-
kund po włączeniu zasilania) / kontrolka ładowania (świeci na 
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czerwono podczas ładowania, świeci na zielono po pełnym 
naładowaniu)
Druga do czwartej od prawej: kontrolki automatycznego 
wyłączania
8.	 Gniazdo ładowania
9.	 Przycisk ustawienia automatycznego wyłączania po 
90/60/30 min. i włączeniu/wyłączeniu blokady dziecięcej
10.	Przyciski głośności
Naciśnij krótko, aby dostosować głośność. Przycisk włączania/
wyłączania
11.	Odepínatelné poutko k zavěšení

INSTRUKCJA OBSŁUGI
1.	 Umieść produkt w odpowiednim miejscu lub zawieś na 
odczepianej pętli.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 3 sekundy, aby 
włączyć produkt. Pierwsza lampka od prawej zapali się na 
30 sekund.
3.	 Naciśnij przycisk, aby wybrać dźwięk lub melodię.
4.	 Naciśnij kilkakrotnie przycisk  lub , aby wyregulować 
głośność.
5.	 Naciśnij krótko przycisk , aby wstrzymać odtwarzanie. 
Naciśnij ponownie, aby wznowić odtwarzanie.
6.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 3 sekundy, aby 
wyłączyć produkt.
Produkt zawsze włącza się z melodią/dźwiękiem, który był ust-
awiony w momencie jego wyłączenia.
Produkt wyłączy się automatycznie po 3 minutach bez-
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czynności po przerwaniu odtwarzania.

AUTOMATYCZNE WYŁĄCZANIE
Możesz ustawić przedział czasowy, po którym produkt 
wyłączy się automatycznie.
1.	 Gdy produkt jest włączony i działa, naciśnij przycisk . 
Druga lampka od prawej zaświeci się na niebiesko.
2.	 Naciskaj wielokrotnie, aby wybrać przedział czasowy 30, 
60 lub 90 minut. Za każdym razem, gdy zostanie naciśnięty, 
zaświeci się odpowiednia lampka kontrolna.
Gdy żadna lampka nie jest włączona, automatyczne wyłącza-
nie jest anulowane.

BLOKADA DLA DZIECI
Naciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 3 sekundy, a funkcja 
blokady dziecięcej zostanie aktywowana. Żaden przycisk nie 
będzie działał.
Aby anulować blokadę dziecięcą, naciśnij i przytrzymaj przy-
cisk  przez 3 sekundy.

ŁADOWANIE
Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować produkt.
Zdejmij osłonę portu ładowania. Podłącz jeden koniec kabla 
USB do portu ładowania. Podłącz drugi koniec kabla USB do 
adaptera (adapter nie jest dołączony do zestawu). Podłącz 
adapter do gniazdka. Podczas ładowania pierwsza lampka 
po prawej stronie miga na zielono. Po naładowaniu produktu 
przestanie migać i zmieni kolor na zielony.
Pełne naładowanie produktu zajmuje około 2,5 godziny.
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Uwaga: Aby wydłużyć żywotność baterii, zalecamy regularne 
ładowanie produktu.

Uwaga: Ładuj produkt w pozycji poziomej na stabilnej 
powierzchni. Utrzymuj port ładowania w suchości i czystości.

Uwaga: Jeśli nie zamierzasz używać produktu, nadal zalecamy 
regularne ładowanie go co najmniej raz na trzy miesiące.

KONSERWACJA
Czyść produkt wyłącznie suchą szmatką. Nigdy nie używaj 
żrących lub ściernych środków czyszczących, ponieważ mogą 
one uszkodzić produkt. Nie używaj wody do czyszczenia. Trzy-
maj urządzenie z dala od wysokich temperatur i unikaj bez-
pośredniego światła słonecznego.

Uwaga: Nie zanurzaj produktu w wodzie.

SPECYFIKACJA

Liczba dźwięków 20
Żywotność baterii 100 godzin
Pojemność baterii 1000mAh
Timer 90/60/30 minut
Pamięć Tak
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Zamek dla dzieci Tak
Ładowanie Kabel USB
Pobór energii 3 W
Napięcie 3,7 V
Waga 75 g
Wymiary 58×77×30 mm

ODPOWIEDZIALNOŚĆ PRODUCENTA
Produkty TrueLife objęte są gwarancją w zakresie wad 
produkcyjnych. W przypadku takich wad obowiązkiem firmy 
elem6 s.r.o. jest naprawa lub wymiana w ramach gwarancji 
wadliwych elementów lub produktu na porównywalną część 
lub produkt wg własnego uznania. Przeniesienie, zmiana 
lub nieuprawniona ingerencja w produkt oznacza utratę 
niniejszej gwarancji. Nawet jeśli produkt zostanie zgubiony 
lub uszkodzony z powodu wady, zaniedbania lub innego 
błędu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających 
z użytkowania, wypadku lub normalnego zużycia. Firma 
elem6 s.r.o. nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wypadki, 
obrażenia, śmierć, utratę lub inne roszczenia związane 
lub wynikające z używania tego produktu. Firma elem6 
s.r.o. w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za 
przypadkowe lub wtórne szkody w związku lub wynikające 
z użytkowania tego produktu lub któregokolwiek z jego 
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elementów. Zwrot lub wymiana części zamiennych i / lub 
produktów może podlegać opłatom za wysyłkę, obsługę, 
wymianę i / lub uzupełnienie.
Niniejszy produkt należy przechowywać poza zasięgiem dzie-
ci. Korzystanie przez dzieci jest możliwe tylko pod nadzorem 
osoby dorosłej.

BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS PRACY 
Z URZĄDZENIEM
1.	 Dokładnie zapoznaj się z załączoną instrukcją bezpiec-
zeństwa.
2.	 W celu prawidłowego obchodzenia się z produktem 
należy zapoznać się z aktualną wersją instrukcji, która jest 
dostępna do pobrania na stronie: www.truelife.eu.
3.	 Błędy w druku i zmiany informacji zastrzeżone.

Producent:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 15, 16100 Praha 6,
Republika Czeska
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HU – HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
	– 1× termék
	– 1× USB töltőkábel
	– 1× kézi
	– 1× biztonsági utasítások

TERMÉKLEÍRÁS

4 3 2 1

1

2
3

4

5
6
7

8
9

10

11



HU - 2

HU – HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
	– 1× termék
	– 1× USB töltőkábel
	– 1× kézi
	– 1× biztonsági utasítások

TERMÉKLEÍRÁS
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1.	 Levehető pánt a felakasztáshoz
2.	 Dallam lejátszás gomb
5 dallamot játszik le; nyomja meg többször a dallamok közötti 
váltáshoz.
3.	 Természet hang lejátszása gomb
9 különböző természethangot játszik le; nyomja meg többször 
a hangok váltásához.
4.	 Hangszóró
5.	 Fehér zaj lejátszás gomb
5 fehér zaj hangot játszik le; nyomja meg többször a hangok 
váltásához.
6.	 Heartbeat lejátszás gomb
Röviden nyomja meg a szívverés elindításához.
7.	 Jelzőlámpák:
Jobbról először: bekapcsolás jelzőfény (30 másodpercig 
világít a bekapcsolás után) / töltésjelző (piros fény töltés köz-
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ben, zölden világít, ha teljesen fel van töltve)
Jobbról a másodiktól a negyedikig: automatikus kikapcsolási 
lámpák
8.	 Töltő aljzat
9.	 Automatikus kikapcsolás beállító gomb 90/60/30 perc 
után. és a gyerekzár be- és kikapcsolása
10.	Hangerő gombok
Nyomja meg röviden a hangerő beállításához.
11.	Be/Ki gomb

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
1.	 Helyezze a terméket megfelelő helyre, vagy akassza fel 
a levehető hurokkal.
2.	 Nyomja meg hosszan az  gombot 3 másodpercig a ter-
mék bekapcsolásához. A jobb oldali első lámpa 30 másodper-
cig világít.
3.	 Nyomja meg az gombot egy hang vagy dallam kiválasz-
tásához.
4.	 Nyomja meg többször a  vagy  gombot a hangerő 
beállításához.
5.	 Nyomja meg röviden az  gombot a lejátszás 
szüneteltetéséhez. Nyomja meg újra a lejátszás folytatásához.
6.	 A termék kikapcsolásához tartsa lenyomva a  gombot 
3 másodpercig.
A termék mindig a kikapcsolásakor beállított dallamban/
hangban kapcsol be.
A lejátszás megszakítását követően a termék automatikusan 
kikapcsol, ha 3 percnyi tétlenség után.
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AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁS
Beállíthat egy időintervallumot, amely után a termék automa-
tikusan kikapcsol.
1.	 Amikor a termék be van kapcsolva és fut, nyomja meg a 
gombot. A második lámpa jobbról kéken világít.
2.	 Nyomja meg többször a 30, 60 vagy 90 perces időinterval-
lum kiválasztásához. Valahányszor megnyomja, a megfelelő 
jelzőlámpa kigyullad.
Ha egyetlen lámpa sem világít, az automatikus kikapcsolás 
megszakad.

GYERMEKZÁR
Tartsa lenyomva a  gombot 3 másodpercig, és a gyerekzár 
funkció aktiválódik. Egyetlen gomb sem fog működni.
A gyerekzár kikapcsolásához tartsa lenyomva a  gombot 
3 másodpercig.

TÖLTÉS
Az első használat előtt hagyja teljesen feltölteni a terméket.
Távolítsa el a töltőport fedelét. Dugja be az USB-kábel egyik 
végét a töltőportba. Dugja be az USB-kábel másik végét az 
adapterbe (az adapter nem része a csomagnak). Dugja be az 
adaptert a konnektorba. Töltés közben a jobb oldalon lévő 
első jelzőfény zölden villog. Amikor a termék fel van töltve, 
abbahagyja a villogást, és zöldre vált.
A termék teljes feltöltése körülbelül 2,5 órát vesz igénybe.

Figyelem: A hosszú akkumulátor-élettartam érdekében javasol-
juk a termék rendszeres töltését.
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Figyelem: A terméket vízszintes helyzetben, stabil felületen tölt-
se. Tartsa a töltőcsatlakozót szárazon és tisztán.

Figyelem: Ha nem használja a terméket, akkor is javasoljuk, 
hogy háromhavonta legalább egyszer töltse fel rendszeresen.

KARBANTARTÁS
A terméket csak száraz ruhával tisztítsa. Soha ne használjon 
maró vagy súroló hatású tisztítószereket, mert károsíthatják 
a terméket. Ne használjon vizet a tisztításhoz. Tartsa távol 
a  készüléket magas hőmérséklettől, és kerülje a közvetlen 
napfényt.

Figyelem: Ne merítse vízbe a terméket.

MŰSZAKI ADATOK

Hangok száma 20
Az akkumulátor 
élettartama

100 óra

Az akkumulátor 
kapacitása

1000 mAh

Időzítő 90/60/30 perc
Memória Igen
Gyermekvár Igen
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Töltés USB kábel
Energiafogyasztás 3 W
Feszültség 3,7V
Súly 75 g
Méretek 58×77×30 mm

A GYÁRTÓ FELELŐSSÉGE
A TrueLife termékekre gyártási hibákra nyújtott jótállás 
van érvényben. Az elem6 s.r.o. termék kötelessége ilyen 
hibák esetén kijavítani vagy kicserélni a hibás alkatrészt 
vagy terméket saját belátása szerinti más termékre vagy 
alkatrészere. A termék átruházása, átalakítása, vagy 
más jogosulatlan kezelése a termékre nyújtott jótállás 
elvesztését jelenti. Mindez arra az esetre is vonatkozik, ha 
a hiba, hanyagság vagy más egyéb hiba következtében 
a  termék elvész vagy megsérül. A jótállás nem vonatkozik 
a használatból, balesetekből vagy standard kopásból 
következő sérülésekre. A elem6 s.r.o. nem felel a jelen termék 
használatából következő vagy azzal összefüggésben lévő 
balesetekért, sérülésekért, halálesetekért, elvesztésekért 
vagy azokkal kapcsolatos más egyéb követelményekért. 
A  elem6 s.r.o. cég semmi esetre sem felel a jelen termék 
vagy annak bizonyos részeinek használatával kapcsolatos, 
vagy abból következő véletlenszerű vagy utólagos károkért. 



HU - 7

A  pótalkatrészek és/vagy termékek visszaadására vagy 
cseréjére szállítási vagy kezelési, csere és/vagy pótlási díj 
vonatkozhat.
A terméket gyermekek elől elzárva kell tárolni. Gyermekek 
kizárólag felnőtt felügyelete mellett használhatják a terméket.

BIZTONSÁGOS MUNKAVÉGZÉS A KÉSZÜLÉK-
KEL:
1.	 Figyelmesen olvassa el a mellékelt biztonsági utasításokat.
2.	 A termék megfelelő használata érdekében a használati 
útmutató www.truelife.eu oldalon található legfrissebb ver-
zióját tanulmányozza át.
3.	 A sajtóhibák és az információk módosításának joga fenn-
tartva.

Gyártó:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 15, 16100 Prague 6,
Cseh Köztársaság
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SLO – UPORABNIŠKI PRIROČNIK

VSEBINA EMBALAŽE
	– 1× izdelek
	– 1× USB polnilni kabel
	– 1× priročnik
	– 1× varnostna navodila

OPIS IZDELKA
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SLO – UPORABNIŠKI PRIROČNIK

VSEBINA EMBALAŽE
	– 1× izdelek
	– 1× USB polnilni kabel
	– 1× priročnik
	– 1× varnostna navodila

OPIS IZDELKA

4 3 2 1

1

2
3

4

5
6
7

8
9

10

11

1.	 Snemljiv trak za obešanje
2.	 Gumb za predvajanje melodije
Predvaja 5 melodij; večkrat pritisnite za preklop med melodi-
jami.
3.	 Gumb za predvajanje zvoka narave
Predvaja 9 različnih zvokov narave; pritisnite večkrat za prek-
lop zvokov.
4.	 Zvočnik
5.	 Gumb za predvajanje belega šuma
Predvaja 5 zvokov belega šuma; pritisnite večkrat za preklop 
zvokov.
6.	 Gumb za predvajanje srčnega utripa
Kratek pritisk za zagon zvoka srčnega utripa.
7.	 Indikatorske lučke:
Prva z desne: lučka za vklop (sveti 30 sekund po vklopu) / luč-
ka za polnjenje (sveti rdečo med polnjenjem, sveti zeleno, ko 
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je popolnoma napolnjen)
Drugi do četrti z desne: samodejni izklop luči
8.	 Vtičnica za polnjenje
9.	 Gumb za nastavitev samodejnega izklopa po 90/60/30 
min. in vklop/izklop otroške ključavnice
10.	Gumbi za glasnost
Pritisnite na kratko, da prilagodite glasnost.
11.	Gumb za vklop/izklop

NAVODILA ZA UPORABO
1.	 Izdelek postavite na primerno mesto ali obesite s sneml-
jivo zanko.
2.	 Dolgo pritisnite gumb  za 3 sekunde, da vklopite 
izdelek. Prva lučka z desne sveti 30 sekund.
3.	 Pritisnite gumb, da izberete zvok ali melodijo.
4.	 Večkrat pritisnite gumb  ali , da prilagodite glasnost.
5.	 Kratek pritisk na gumb  za premor predvajanja. Ponovno 
pritisnite za nadaljevanje predvajanja.
6.	 Dolgo pritisnite gumb  za 3 sekunde, da izklopite 
izdelek.
Izdelek se vedno vklopi z melodijo/zvokom, ki je bil nastavljen 
ob izklopu.
Izdelek se samodejno izklopi po 3 minutah nedejavnosti po 
prekinitvi predvajanja.

AVTOMATSKI IZKLOP
Nastavite lahko časovni interval, po katerem se bo izdelek sa-
modejno izklopil.
1.	 Ko je izdelek vklopljen in deluje, pritisnite gumb . Druga 
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lučka z desne sveti modro.
2.	 Večkrat pritisnite, da izberete časovni interval 30, 60 ali 90 
minut. Ob vsakem pritisku zasveti ustrezna indikatorska lučka.
Ko lučka ne sveti, je samodejni izklop preklican.

OTROŠKA KLJUČAVNICA
Dolgo pritisnite gumb  za 3 sekunde in funkcija otroške 
ključavnice se bo aktivirala. Noben gumb ne bo deloval.
Če želite preklicati otroško ključavnico, dolgo pritisnite gumb 

 za 3 sekunde.

POLNJENJE
Pred prvo uporabo pustite, da se izdelek popolnoma napolni.
Odstranite pokrov vrat za polnjenje. Priključite en konec kab-
la USB v vrata za polnjenje. Drugi konec kabla USB priključite 
v  adapter (adapter ni vključen v paketu). Priključite adapter 
v vtičnico. Med polnjenjem prva lučka na desni utripa zeleno. 
Ko je izdelek napolnjen, preneha utripati in postane zelen.
Traja približno 2,5 ure, da se izdelek popolnoma napolni.

Opozorilo: Za dolgo življenjsko dobo baterije priporočamo, da 
izdelek redno polnite.

Opozorilo: Izdelek polnite v vodoravnem položaju na stabilni 
površini. Vrata za polnjenje naj bodo suha in čista.

Opozorilo: Če izdelka ne boste uporabljali, vseeno priporočamo 
redno polnjenje vsaj enkrat na tri mesece.
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VZDRŽEVANJE
Izdelek čistite samo s suho krpo. Nikoli ne uporabljajte jedkih 
ali abrazivnih čistil, saj lahko poškodujejo izdelek. Za čiščenje 
ne uporabljajte vode. Napravo ne izpostavljajte visokim tem-
peraturam in se izogibajte neposredni sončni svetlobi.

Opozorilo: Izdelka ne potapljajte v vodo.

SPECIFIKACIJA

Število zvokov 20
Življenjska doba 
baterije

100 ur

Kapaciteta baterije 1000 mAh
Časovnik 90/60/30 minut
Spomin Ja
Otroški grad Ja
Polnjenje USB kabel
Poraba energije 3 W
Napetost 3,7 V
Teža 75 g
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Dimenzije 58×77×30 mm

ODGOVORNOST PROIZVAJALCA
Za izdelke TrueLife velja garancija za proizvodne napake. 
Dolžnost družbe elem6 s.r.o. na podlagi garancije je, da v pri-
meru takšnih napak popravi ali zamenja okvarjeni del ali 
izdelek za primerljiv del ali izdelek po lastni presoji. Prenos, 
sprememba ali nepooblaščeno rokovanje z izdelkom pomeni 
prekoračitev obsega te garancije. Tako je tudi v primeru, da 
zaradi posledic okvare, nepozornosti ali druge napake izdelka 
pride do njegove izgube ali poškodbe. Garancija ne velja za 
poškodbe, ki nastanejo zaradi uporabe, nesreče ali običajne 
obrabe. Družba elem6 s.r.o. ne prevzema nobene odgovor-
nosti za kakršnekoli nesreče, poškodbe, smrt, izgubo ali druge 
zahtevke, ki so povezani ali izhajajo iz uporabe tega izdelka. 
Družba elem6 s.r.o. v nobenem primeru ni odgovorna za 
naključne ali posledične škode, ki so povezane ali izhajajo iz 
uporabe tega izdelka ali njegovega dela. Vračilo ali menjava 
nadomestnih delov in/ali izdelkov je lahko predmet doplačila 
za prevoz, rokovanje, menjavo in/ali dopolnilo.
Ta izdelek je treba shranjevati izven dosega otrok. Uporaba 
otrok je možna le pod nadzorom odrasle osebe.
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VARNOST PRI DELU Z NAPRAVO
1.	 Pozorno preberite priložene varnostne napotke.
2.	 Za pravilno rokovanje z izdelkom preberite tudi najnovejšo 
različico navodil, ki je za prenos na voljo na straneh:  
www.truelife.eu.
3.	 Pridržujemo si pravico do napak v tisku in do sprememb 
informacij.

Proizvajalec:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 15, 16100 Prague 6,
Češka republika
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HR – UPUTE ZA UPOTREBU

SADRŽAJ PAKOVANJA
	– 1× proizvod
	– 1× USB kabel za punjenje
	– 1× ručno
	– 1× sigurnosne upute

OPIS PROIZVODA
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HR – UPUTE ZA UPOTREBU

SADRŽAJ PAKOVANJA
	– 1× proizvod
	– 1× USB kabel za punjenje
	– 1× ručno
	– 1× sigurnosne upute

OPIS PROIZVODA

4 3 2 1

1

2
3

4

5
6
7

8
9

10

11

1.	 Odvojivi remen za vješanje
2.	 Tipka za reprodukciju melodije
Reproducira 5 melodija; pritisnite više puta za prebacivanje 
između melodija.
3.	 Tipka za reprodukciju zvuka prirode
Reproducira 9 različitih zvukova prirode; više puta pritisnite za 
promjenu zvukova.
4.	 Zvučnik
5.	 Tipka za reprodukciju bijelog šuma
Reproducira 5 zvukova bijelog šuma; više puta pritisnite za 
promjenu zvukova.
6.	 Tipka za reprodukciju otkucaja srca
Kratko pritisnite za pokretanje zvuka otkucaja srca.
7.	 Indikatorska svjetla:
Prvo s desna: svjetlo za uključivanje (svijetli 30 sekundi nakon 
uključivanja) / svjetlo za punjenje (svijetli crveno tijekom pun-
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jenja, svijetli zeleno kada je potpuno napunjen)
Drugi do četvrti s desna: svjetla za automatsko isključivanje
8.	 Utičnica za punjenje
9.	 Tipka za podešavanje automatskog isključivanja nakon 
90/60/30 min. i uključivanje/isključivanje dječje brave
10.	Tipke za glasnoću
Pritisnite kratko za podešavanje glasnoće.
11.	Tipka za uključivanje/isključivanje

UPUTE ZA UPORABU
1.	 Stavite proizvod na prikladno mjesto ili ga objesite po-
moću odvojive petlje.
2.	 Dugo pritisnite tipku  3 sekunde za uključivanje proiz-
voda. Prvo svjetlo s desne strane svijetli 30 sekundi.
3.	 Pritisnite gumb za odabir zvuka ili melodije.
4.	 Više puta pritisnite tipke  ili  za podešavanje glasnoće.
5.	 Kratko pritisnite tipku  za pauziranje reprodukcije. 
Pritisnite ponovo za nastavak reprodukcije.
6.	 Dugo pritisnite tipku  3 sekunde da biste isključili proiz-
vod.
Proizvod se uvijek uključuje u melodiji/zvuku koji je postavl-
jen kada je bio isključen.
Proizvod će se automatski isključiti nakon 3 minute neak-
tivnosti nakon prekida reprodukcije.

AUTOMATSKO ISKLJUČIVANJE
Možete postaviti vremenski interval nakon kojeg će se proiz-
vod automatski isključiti.
1.	 Kada je proizvod uključen i radi, pritisnite tipku . Drugo 
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svjetlo s desne strane svijetli plavo.
2.	 Više puta pritisnite za odabir vremenskog intervala od 
30, 60 ili 90 minuta. Svaki put kada se pritisne, zasvijetlit će 
odgovarajuća indikatorska lampica.
Ako nijedno svjetlo nije upaljeno, automatsko isključivanje se 
poništava.

DJEČJA BRAVA
Dugo pritisnite tipku  3 sekunde i aktivirat će se funkcija zak-
ljučavanja za djecu. Nijedan gumb neće raditi.
Za poništavanje dječje brave, dugo pritisnite tipku  3 se-
kunde.

PUNJENJE
Ostavite proizvod da se potpuno napuni prije prve uporabe.
Uklonite poklopac priključka za punjenje. Uključite jedan kraj 
USB kabela u priključak za punjenje. Uključite drugi kraj USB 
kabela u adapter (adapter nije uključen u paket). Uključite 
adapter u utičnicu. Tijekom punjenja, prva lampica desno 
treperi zeleno. Kada se proizvod napuni, prestat će treperiti 
i svijetlit će zeleno.
Za potpuno punjenje proizvoda potrebno je otprilike 2,5 sata.

Upozorenje: Za dug životni vijek baterije preporučujemo redovi-
to punjenje proizvoda.

Upozorenje: Punite proizvod u vodoravnom položaju na sta-
bilnoj površini. Održavajte priključak za punjenje suhim i čistim.
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Upozorenje: Ako proizvod nećete koristiti, ipak preporučamo 
redovito punjenje barem jednom svaka tri mjeseca.

ODRŽAVANJE
Proizvod čistite samo suhom krpom. Nikada nemojte koristiti 
kaustična ili abrazivna sredstva za čišćenje jer mogu oštetiti 
proizvod. Nemojte koristiti vodu za čišćenje. Držite uređaj 
podalje od visokih temperatura i izbjegavajte izravnu sunčevu 
svjetlost.

Upozorenje: Nemojte uranjati proizvod u vodu.

SPECIFIKACIJE

Broj zvukova 20
Trajanje baterije 100 sati
Kapacitet baterije 1000mAh
Timer 90/60/30 minuta
Memorija Da
Dječji dvorac Da
Punjenje USB kabel
Potrošnja energije 3 W
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Napon 3,7 V
Težina 75 g
Dimenzije 58×77×30 mm

ODGOVORNOST PROIZVOĐAČA
Na proizvode TrueLife odnosi se jamstvo za proizvođačke po-
greške. U slučaju takvih nedostataka, obveza društva elem6 
s.r.o. je popraviti ili zamijeniti neispravan dio ili proizvod us-
poredivim dijelom ili proizvodom po vlastitom nahođenju. 
Uređivanje, izmjena ili drugo neovlašteno rukovanje proiz-
vodom predstavlja prekoračenje opsega ovog jamstva, a to 
i u slučaju da uslijed kvara, nehaja ili druge pogreške proiz-
voda dođe do njegova gubitka ili oštećenja. Jamstvo se ne 
odnosi na oštećenje koje proizlazi iz upotrebe, nezgode ili 
standardnog habanja. Društvo elem6 s.r.o. ne snosi nikakvu 
odgovornost za bilo koje nezgode, ozljede, smrt, gubitak 
ili druge zahtjeve koji su u svezi ili koji proizlaze iz upotrebe 
ovog proizvoda. Društvo elem6 s.r.o. ni u kojem slučaju ne 
snosi odgovornost za slučajne ili posljedične štete koje su u 
svezi ili koje proizlaze iz upotrebe ovog proizvoda ili nekog od 
njegovih dijelova. Za povrat ili zamjenu rezervnih dijelova i/ili 
proizvoda može biti naplaćen prijevoz, manipulacija, zamjena 
i/ili dopuna.
Ovaj proizvod treba čuvati izvan dohvata djece. Djeca smiju 
upotrebljavati uređaj samo pod nadzorom punoljetne osobe.
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SIGURNOST PRI RADU S UREĐAJEM
1.	 Pozorno pročitajte priložene sigurnosne upute.
2.	 Radi ispravnog rukovanja proizvodom pročitajte ažurnu 
inačicu priručnika, koja je dostupna za preuzimanje na 
stranici: www.truelife.eu.
3.	 Ne odgovaramo za tiskarske pogreške i zadržavamo pravo 
na izmjene informacija.

Proizvođač:
elem6 s.r.o.,
Braškovská 15, 16100 Prague 6,
Republika Češka






